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Dulezita informace

Tento navod k pouZiti je tfeba precist
pred pouzitim Solar 185.

Tento navod k pouziti je uréen pro
techniky, instala¢ni techniky, terapeuty
a dalSi persondl v souvislosti s pouzi-
vanim, servisem a udrzbou Solar 185.
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1. UEEL A POUZITI

1.1 Ugel

Pojizdny zvedak Solar 185, v tomto navodu oznacovany jako Solar, je uréen prepravé osob v
institucich jako jsou pe¢ovatelské domy, nemocnice, pecovatelska centra a v domaci péci. Solar
185 Ize pouzit pro pfesun mezi posteli a zidli/invalidnim vozikem, ze Zidle na jinou zidli a ze Zidle
na toaletu.

Solar je schvalen pro pfesun s maximalni nosnosti 185 kg. (408 Ib).

Pouziti zvedaku Solar vyzaduje nasledujici pokyny:
e  Personadl obdrzel od Winncare Nordic kvalifikovanou instruktaZz ohledné pouzivani Solar.
e  Solar byl sestaven spravné a podle pokynu pro uZivatele.
NIKDY nepouzivejte Solar k jinym u€elim, nez je popsano v tomto navodu k pouziti.
PFemistované osoby nesmi byt pfi zvedani pfimacknuty nebo zachyceny.
Solar byl vyvinut pro pouziti se zvedacimi kurty Winncare Nordic a dal$imi zavésnymi
produkty autorizovanymi spole¢nosti Winncare Nordic. Konkrétni informace o tom, které
modely Ize pouZit, najdete v navodu k pouZiti pro kurty Winncare Nordic.

e Solar je ur€en pro vnitfni pouziti za normalnich teplot (+2°C az +40°C) (36°F az 104°F)
a relativni vihkosti (40-90%).

1.2 Bezpeénostni pokyny

Dilezité - Upozornéni!

Tento navod k pouziti si musite dikladné precist jesté pred uvedenim Solar do provozu.

e VSechny dily musi byt spravné namontovany podle tohoto navodu k pouziti.

e Na zafizeni Solar nebo na zvedacim kurtu nesmi byt zadné znamky opotfebeni.

e Nikdy nezacinejte zvedat, pokud existuje podezieni na jakoukoli zavadu (abnormalni
zvuk, uvolnéné drzaky apod.) V takovych pfipadech je dulezité najit pficinu problému
a zafizeni Solar vyfadit z provozu. Kontaktujte svého prodejce nebo Winncare Nordic.

. Nikdy nezvedejte pacienta bez spravného pfipevnéni kurtu.

e Nikdy nezvedejte vySe, nez je pfi aktualni situaci zvedani nutné.

e Nosnost je 185 kg (408 Ib.) a nesmi byt NIKDY pfekrocena. PFi pouziti zafizeni Solar
spolu s jinymi komponvevn'ty, napf. zaveésy, rozhoduje o0 maximalni nosnosti vzdy
komponenta s NEJNIZSI nosnosti.

e  Zaijistéte, aby béhem zvedani nemohlo dojit ke zranéni oSetfovateld/pomocniki ani
pacientt/uzivateld.

e DalSi informace naleznete v ¢asti 5.1 (ro¢ni kontrola).



1.3 Pied pouzitim

Osetfovatel/pomocnik je odpovédny za zaji$téni provedeni kazdodenni kontroly PRED pouZitim
zafizeni Solar a pfislu$enstvi véetné nasledujiciho:

e  Zkontrolujte, zda je zafizeni Solar kompletni a nechybi Zadné dily.

e  Zkontrolujte, zda nejevi znamky rzi, opotfebeni nebo jinych zavad. Pokud se objevi jakékoli
znamky zavady, musi byt zafizeni Solar vyfazeno z provozu.

e Zkontrolujte funkce tlagitek, nahoru/doli a nastaveni ramen zakladny, které musi fungovat
na obou ovladacich, jak na ovladaci skfini, tak na ruénim ovladani. Pokud pfi kontrole nebo
pfi pouzivani zafizeni Solar vydava neobvyklé zvuky, pak nesmi byt zafizeni Solar
pouzivano, dokud kvalifikovany technik neprovede bezpecnostni kontrolu zafizeni Solar.

e  Zkontrolujte zvedaci kurty, zda nejsou poSkozeny, natrzeny material, zejména u zvedacich
popruhll. Zvedaci kurty se nesmi pouzivat pokud je zjiSténa jakakoli zavada.

e Mate-li jakékoli pochybnosti o pouziti zafizeni Solar nebo zvedacich kurtd, obratte se na
spole¢nost Winncare Nordic s zadosti o radu.

1.4 Terminologie

Zvedaci rameno

Upevniovaci bod zavésu
Zavés

Ruéni ovlada¢

Rukojet’

Ovladaci modul a baterie

Pohon

Sloupek

Nohy zakladny

Zakladna pro
elektrické roztahovani
nohou zvedaku

Obr. 1.4



1.5 Dodavka

Zkontrolujte, zda dodavka obsahuje vSechny dily neposkozené. Jakékoli podezieni na poSkozeni
nebo jiny nedostatek by mélo byt oznameno vasemu prodejci nebo pfimo Winncare Nordic.
Doporucujeme uschovat prepravni obal, pokud ma byt zafizeni Solar pfevazeno na jina mista nebo
pro zpétnou zasilku v pfipadé opravy nebo ro¢ni kontroly.

Obsah baleni:

Zakladna v&. nohou s funkci roztazeni
Sloupek s pohonem a zvedacim ramenem
Zavés

Ruéni ovlada¢

Ovladaci modul

Rukojeti

Baterie

Naradi (imbusovy kli¢, kli¢)

Navod k pouziti

—
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1.6 Navod na sestaveni
Postupujte podle pokyn(i na sestaveni krok za krokem:

1. Umistéte zakladnu na podlahu a zabrzdéte (Obr. 1.6A)\A

2. Spojte sloupek/zvedaci rameno se zakladnou (Obr. 1.6B
a utahnéte Sroub (Obr. 1.6C)

Obr. 1.6A
Obr. 1.6B Obr. 1.6C
3. Namontujte pistnici pohonu na zvedaci
rameno. Pro utazeni Sroubu/matice
pouzijte imbusovy kli¢ a kli¢ (Obr. 1.6D).
Nasadte na Sroub krytku.
Obr. 1.6D



4. Namontujte rukojeti na sloupek pomoci
dvou $roubl a utahnéte je imbusovym
klicem.(Obr. 1.6E)

Obr. 1.6E
5. Pred prvnim pouzitim a po kazdé servisni
kontrole musi byt ovladaci modul
resetovan sou¢asnym stisknutim
tlacitek nahoru/dold na ruénim ovladaci
(Obr. 1.6G). Viz kap. 3.2 — Pouziti
ovladaciho modulu.

Obr. 1.6G
6. Pripevnéte zavés. Otocte upevnovaci bod
tak, aby sméfoval smérem nahoru, viozte
zavés a otocte 0 90° ve sméru hodinovych Smér zatlaceni
rucicek, pfiCemz pevné zatlaCite smérem
dold (Obr. 1.6H).

Poznamka: Aby bylo mozné bajonet zasunout,
musite pevné zatlacit. Pokud zavés
v upeviiovacim bodé nedrzi, nebyl
zavés dostatecné silné dovnit¥
zatlacen.

1.7 Zavés a zvedaci kurty

Zafizeni Solar je vybaveno zavésem, ktery je navrzen pro pouziti se zvedacimi kurty Winncare
Nordic. Zvedaci kurty Winncare Nordic maji 2-5 zvedacich popruhil a jsou uréeny pro zvedaci haky
vétsi nez @8 mm (%/16 palce).

Pokud pouzivate neautorizované zvedaci kurty, Winncare Nordic nenese Zadnou odpovédnost za
chyby nebo nehody.

Winncare Nordic mGze pomoci pfi vybéru spravného kurtu a nabizi $koleni v technikach pfesunu
a spravném pouzivani kurtd.

Upevnéni kurtii na zavés Winncare Nordic.

Winncare Nordic nenese zadnou odpovédnost, pokud jsou kurty pfipevnény nespravng, je vzdy
povinnosti peCovatele/pomocnika zajistit, aby kurt odpovidal potfebam situace a byl spravné
instalovan.






LED indicator LED1 2 3 4 5
111 I
LED state Description Buzzer
LED 1-2-3 on Battery full
LED 1-2 on Battery 50%
LED 1 on Low battery A beep at startup
LED 1 Switches to yellow and Two cycles left Single beep on key
flashes activation
LED 4-5 on Emergency stop activated
Led 5 Flashing slowly Overload state kept for 10
sec.
Led 4 on Service needed

2.2 Pictograms and functions — hand control
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2.3 Safety functions

Emergency stop:

This function is only to be used in an
emergency e.g. if the Solar does not
react or does not stop after pressing a
button on the hand control.

If the emergency button has been
activated all functions immediately
stop. The emergency stop can be
released by turning the red button a %
turn clockwise. (Fig 2.3A).

Fig. 2.1B

Up/Down - These functions operates the lifting arm to move up

or down.

“ U 1 Leg spreading — Press — « and the leg spreading moves together.

Press «<» and the leg spreading will spread outwards.

Fig. 2.3A



Emergency lowering:

This function is only to be used in an emergency, where it is
necessary to safely lower a patient. The emergency lowering is
placed on the lifting actuator and is activated by turning the red
knob clockwise, the lifting arm will then be lowered. (Fig 2.3B).

Fig. 2.3B

2.4 Charging

The Solar is equipped with a battery that requires regular charging. Winncare Nordic recommends that
the battery is charged when the Solar 185 is not in use or every night. The Solar can be charged from
the mains (wall outlet).

There are 3 symbols on the Control box, which indicate the power level in the battery. (Fig. 2.1B)

Warning! - If low battery. The battery must IMMEDIATELY be put on charge. In this situation
remain on charge for 24 hours.

Note: The Solar cannot be overcharged.

Charge directly from the wall outlet

1) Remove the mains plug, placed in the bracket on the side of the control box and plug into the wall
socket.

2) The cable from the charger to the mains must be loose.

3) On the control box there is a diode, that lights yellow during charging.

Note: Solar cannot be used during charging.
Note: Re-place the mains plug in the bracket before using.

The Solar battery can also be charged in the external wall charger (see the accessories list). Remove
the battery from the lift and place it in the charger.

2.5 Transport

The Solar is most safely transported using the original packing.
Symbols are printed on the packaging to ensure the best information to carrier companies.

3.1 Using the Solar

Solar is ready for use if all assembly instructions have been followed and the emergency stop has been
released.

Operation of the Solar when turning:
To turn the Solar with the patient, it is important that the career is turn ergonomically around.
Sometimes it can be a help to brake one of the wheels.



3.2 Using the control box

The control box keeps track of a variety of data such as:

- Service counters

- Battery state

- Overload information
- Service visit reports

- System error

- SW number

- ID

To access this information a readout tool is required.
This service data tool can be purchased from Winncare Nordic or your local dealer

More information about OneConnectTM can be found on LINAK’s homepage.

Every 12 months or 8000 lifting cycles, the service LED on the control box will inform the user that the
annual service check must be carried out.

See chapter 5.1 for a complete service check list.

Note: Before first time use and after each service check (service interval 365 days) must the
service indicator be reset by holding up/down buttons simultaneously on the hand
control. Await a BEEP-sound from the control box before releasing buttons again.

4.1 Cleaning

The Solar may be cleaned using a slightly damp cloth with a standard household cleaning agent.
Chemicals and other strong/abrasive agents must not be used.

It is recommended that the Solar be cleaned after each use to avoid infection. The Solar can be
disinfected with household alcohol.

4.2 Storage

The Solar must be stored in a dry environment with relative humidity under 90%.
If the Solar is not to be used over a longer period, it is best to fully charge the unit and activate the
emergency button to save battery before putting in storage.

It is recommended to charge the battery every 6 months.

4.3 Special environments

The Solar is not intended for use in aggressive environments e.g., leisure centres or swimming pools.
For these situations, please contact your local dealer or Winncare Nordic.
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5. CHECK, SERVICE DATA AND TROUBLESHOOTING

5.1 Annual check

The manufacturer Winncare Nordic stipulates that a qualified and authorised person MUST check this
hoist at least once a year. This annual check is also recommended in the Standard (EN/ISO
10535:2007) for lifters/hoists. It is the customer to ensure that the annual check is carried out.

Scheduled maintenance and replacement of parts must always be carried out by authorised persons,
who have been approved by Winncare Nordic.

Note: Replacement must only be done with Winncare Nordic products. If original spare parts are not
used, all warranty and product liability are void.

Please contact local dealer for advisement of service companies. Local dealer can also be found at
Winncare Nordic homepage.

The following items is to be inspected during the annual check:
e  Leg spreading: Actuator runs both ways without any abnormal sounds.
e  Cables: Must be without signs of breakage.

e  Spreader bar: Attachment points intact and securely mounted. PU-foam intact.
o  Emergency stop: Works and releases again.

o  Lifting mechanism: Actuator runs both ways. Actuator is mounted correct. Lifts from bottom
to top with max SWL 185 kg. (408 Ib).

Hand Control: All functions work as specified in the user guide.

Control Box and battery: Correctly mounted. No visible defects.

Wheels: Wheels and brakes work. Securely fastened.

Frame and Welding's: Must be checked for visual signs of cracks, rust or deformations.
Handles: Securely mounted.
Service interval: After service has been carried out the service interval must be reset.

Warranty - See sales and delivery terms for warranty information at www.Winncare.com

5.2 Troubleshooting

Fault:

The hoist does not
react when the hand
control buttons
UP/DOWN are used.

Fault:

Some functions work,
while others don't.

Possible cause:

Solution:

Possible cause:

Solution:

Possible cause:

Solution:

Possible cause:

Solution:

Possible cause:

Solution:

Possible cause:

Solution:

Emergency stop is activated. (see section 2.1)
Release the emergency stop (see section 2.3)
Defect hand control.

Try using another hand control. Alternative is to
get a new hand control from the dealer.

Flat battery.

Charge battery (see section 2.4).

Fault in the control box. (see section 2.1)
Replace the control box.

Defect hand control.

Try using another hand control. Alternative is to
get a new hand control from the dealer.

Fault in electrical circuit

Check wiring


http://www.winncare.com/

Fault:

The lifting actuator is Possible cause: Lifting actuator is defect.
noisy or vibrates
abnormally
Solution: Replace the lifting actuator.
Fault:
Does not charge Possible cause: Charger is not connected to the main supply.
Solution: Connect charger.
Possible cause: Defect control box.
Solution: Try another control box. Order a new from
Winncare Nordic or the dealer.
Possible cause: Defect battery.
Solution: Replace battery.

6. TECHNICAL DATA AND DIMENSIONS

6.1 Technical specifications
Lifting properties:

Load capacity: 185 kg (408 Ib)

Number of lift movements: 40-60 with 80 kg (176 Ib) / 0.5 m (1.6 ft) lift
Duty cycle: 10%, max, 2 min/18 min

Manually emergency lowering: Yes

Electronically lowering: Yes

Electrical details:

Power supply (Input): 100-240 VAC 50/60 Hz, max 0.4 A
Output voltage: 24V ==

Control box (Output): 250 VA

Battery capacity: 2,9Ah

IP-class: IPx6

Noise:

LWA during lifting/lowering without load is 48dB(A)
LWA during lifting/lowering at maximum load is 52dB(A)

Material:
Powder coated steel, stainless steel. ABS, PU.
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6.2 Dimensions

1. Highest point
2. Maximum reach point
3. Lowest position

a) Max. height of CSP* 1980 mm (75 in)
b) Min. Height of CSP* 680 mm (27 in)
c) Lifting range 1300 mm (51 in)

d) Min. Dist. from wall to CSP*
at max. height (legs spread): 530 mm (21 in)

e) Min. Dist. from wall to CSP*
at max. reach (legs spread): 180 mm (7 in)

f) Min. Dist. from wall to CSP*
at min. height (legs spread): 360 mm (14 in)

g) Max. reach at 600 mm

(Reference height): 580 mm (23 in)
h) Max. reach from base 600 mm (24 in)
i) Reach from base with

legs spread to 700 mm 180 mm (7 in)
j) Base height 120 mm (5 in)
k) Floor to baseplate 50 mm (2 in)
[) Min. internal width 550 mm (22 in)
m) Max. internal width 920 mm (36 in)

n) Internal width at max reach 890 mm (35 in)

Turning diameter 1430 mm (56 in)
* Central suspensions point

Weight:

Weight in total: 45.0 kg

Mast incl. battery: 20.2 kg

Base/legs: 24.8 kg

Note: Total weight is without spreader bar.

13




7. ENVIRONMENT AND QUALITY

Solar 185 has an expected lifetime of minimum 10 years under the assumption that all recommended
service checks have been carried out and that the normal maintenance and care instructions have
been followed.

7.1 Disposal

Disposal of this Solar can be made through Winncare Nordic. After useful lifetime Winncare Nordic will
receive the Solar back and split the individual fractions in an environmentally friendly way either
through reuse or recycling.

Fractions that contain aluminum, lead acid batteries, electrical component, ABS plastic, steel may
damage the environment if not handled in an environmentally responsible way.

7.2 Battery

The Solar is equipped with one battery, which may be returned either to the local recycling station or to
Winncare Nordic at the end of their lifetime

7.3 Quality
Winncare Nordic is certified according to the quality standard 1ISO 9001:2015 and ISO 13485:2016.

These certifications mean that the products and the company complies with the international
standards for quality management and standards for traceability of medical products.

Solar 185 is classified as a medical device class 1 product.

7.4 Symbols and abbreviations

JE—— Direct current

Double insulated

The patient is not separated from the ground and the chassis

ﬂ
E The product should be reused where possible
SWL

Refer to user instruction

Safe working load (user + sling)

14



8. ACCESSORIES

Spreader bars

015-02126 2-points 48 cm. spreader bar
015-02106 3-points spreader bar

Spreader bars with weigh scale

017-00144 2-points 48 cm. spreader bar with weigh scale
017-00143 3-points spreader bar with weigh scale

Wall charger

017-00200EU Wall charger/EU plug

017-00200AUS Wall charger/AUS plug

017-00200UK Wall charger/UK plug

Spare parts list can be ordered. Contact Winncare Nordic for more information.

15



Manufacturer:
Winncare Nordic ApS
Taarnborgvej 12 C
4220 Korsoer
Denmark

Phone: +45 70273720
Fax: +45 70273719
Email: Info@winncare.dk
WWW.winncare.com

(EU) 2017/745 CLASS |
EN/ISO 10535:2007
IEC 60601-1-2:2015

C€

910-00800UK
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